
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN:

1. 	 Behoudens andersluidende schriftelijke overeenkomst, dienen alle betalingen op de zetel van de NV Eurobands 
(hierna “Eurobands” genoemd) te gebeuren, contant bij levering.

2. 	 Elke vertraging in de betaling, welke ook haar oorzaak zij, verplicht de koper een conventionele verwijlrente te 
betalen gelijk aan de wettelijke jaarlijkse rente vermeerderd met 3 %.

3. 	 In geval van gehele of gedeeltelijke niet-betaling van de schuld op de vervaldag zonder ernstige redenen wordt, 
na vergeefse ingebrekestelling, het schuldsaldo verhoogd met 12 % met een minimum van e 125 zelfs bij 
toekenning van termijnen van respijt.

4. 	 De verkochte waar blijft volledig eigendom van de verkoper, tot aan de integrale betaling van de verkoopprijs, 
zowel in hoofdsom als in accessoria.  In geval van niet –tijdige betaling kunnen de goederen door de verkoper 
worden teruggevorderd.

5. 	 De verkoper zal nooit kunnen aansprakelijk gesteld worden voor enige welkdanige moeilijkheden die zich 
zouden voordoen bij of ter gelegenheid van de levering, ingevolge stakingen, weersomstandigheden, maatrege-
len van de overheid of enige welkdanige gevallen van overmacht.

6. 	 Alle welkdanige klachten omtrent de geleverde waar moeten op straffe van niet ontvankelijkheid schriftelijk 
geschieden en wel binnen de acht dagen na ontvangst der desbetreffende waar.  De klachten moeten grondig 
gemotiveerd zijn.  De verkoper zal niet aansprakelijk kunnen worden gesteld voor enig verlies, schade of licha-
melijk letsel ingevolge het gebruik van de goederen, voorwerp van deze verkoop, voor eender welk specifiek 
doeleinde, al dan niet overeenkomstig enige suggestie of aanbeveling van de verkoper.  Voor het gebruik is de 
gebruiker eraan gehouden de geschiktheid van het product voor de bedoelde toepassing na te trekken en de 
noodzakelijke tests uit te voeren alvorens de producten uitgebreid te gebruiken.

7. 	 Afwijkingen van huidige verkoopsvoorwaarden zijn aan de verkoper slechts tegenstelbaar  voor zover zij uit-
drukkelijk en op schriftelijke wijze door hem zijn aanvaard geworden. 

8. 	 Eurobands is gerechtigd voor standaardproducten 5 % meer of minder dan bevestigd aan de koper, te leveren en 
te factureren.  Voor private label producten, stansstukken, klantspecifieke producten en niet-standaard afmetingen 
is Eurobands gerechtigd voor 10 % meer of minder dan bevestigd aan de koper, te leveren en te factureren.

9. 	 Voor aanmaak van speciale tooling (oa stansmessen, drukclichés) worden de levertijden voor fabrikatie gerek-
end vanaf ontvangst van een bestelling waarop alle gegevens vermeld staan nodig voor de uitvoering van deze 
opdracht. Voor de produktie van rollen en stukken worden de levertijden gerekend vanaf ontvangst van een 
akkoord op de ontvangen stalen en vanaf de levering van  eventueel noodzakelijke accessoires.

	 Geen enkele schadevergoeding voor laattijdige levering zal kunnen geëist worden van Eurobands, tenzij dit 
uitdrukkelijk formeel vermeld is in de bestelling en dat deze vermelding schriftelijk tegenbevestigd wordt voor 
akkoord  door Eurobands.

	 In alle omstandigheden, ook in geval schadevergoedingen zijn gestipuleerrd, worden de overeengekomen le-
vertijden verlengd in geval van overmacht.

10. De prijs voor de aanmaak van speciale tooling voor een opdracht is een participatie in de kosten van deze tool-
ing. Deze kost bevat enerzijds de kosten voor studie en op punt stellen van de tooling en anderzijds de kosten 
voor de fabrikatie van de tooling. Deze tooling blijft eigendom van Eurobands.. 

11. Accessoires: In geval er rollen, stukken of accessoires door de klant worden aangeleverd voor een opdracht 
uit te voeren verbindt de klant er zich toe deze franco te leveren binnen de overeengekomen termijn en met 
de door Eurobands gevraagde hoeveelheden,waarbij een voldoende extra hoeveelheid wordt meegeleverd die 
Eurobands  toelaten de verliezen te compenseren die gemaakt worden tijdens deze produktie.De door de klant 
geleverde goederen moeten exact conform zijn aan de afmetingen en toleranties gespecifieerd door Eurobands 
en moeten in een kwaliteit geleverd zijn die produktie mogelijk maakt. Elk gebrek in de levering, te wijten aan 
slecht gemaakte accessoires, niet conforme of defecte accessoires, zijn ten laste van de klant. De klant kan 
de bestelling niet annuleren, kan de aangeboden goederen niet weigeren, kan geen korting bedingen op de 
overeengekomen prijs en kan geen schadevergoeding eisen ten gevolge van dit gebrek  

12.	In geval van verbreking of opschorting van een bestelling van speciale tooling zal er een kostenstaat worden 
opgemaakt met alle reeds gemaakte studiekosten en de verbrekingskosten. In geval van verbreking of opschor-
ting van een bestelling van rollen of stukken zal er een kostenstaat gemaakt worden van de reeds gemaakte 
kosten voor fabricatie (grondstoffen, accessoires, enz.). In beide gevallen zal het bedrag van deze kostenstaat 
gefactureerd worden aan de klant.

13.	Van bij hun verzending af, ook wanneer de transportkosten  ten onze laste zijn, zijn de goederen voor risico van de koper. 
14.	Ingeval van enigerlei geschil tussen de verkoper en de koper zijn alleen de rechtbanken van het arrondissement 

Kortrijk bevoegd. 

BELANGRIJKE  MEDEDELING
De over EUROBANDS-producten gepubliceerde informatie is gebaseerd op bevindingen die voortkomen uit 
een diepgaand wetenschappelijk onderzoek dat door de firma als degelijk wordt beschouwd. Nochtans 
is deze informatie op zichzelf niet als een waarborg te interpreteren. Wegens de grote verscheidenheid 
der toepassingsmogelijkheden van onze producten en de steeds meer uitbreidingnemende toepassings-
gebieden, moet de koper de geschiktheid ervan voor iedere toepassing in vraag stellen en onderzoeken 
of de beoogde producten aan de gestelde eisen kunnen voldoen.  De koper dient de producten te testen 
alvorens ze uitgebreid te gebruiken. De koper zal uitsluitend en alleen alle risico’s dragen verbonden aan 
hun gebruik.  Eurobands zal in geen enkel geval aansprakelijk zijn voor opgelopen schade of kosten, noch 
voor onrechtstreekse of toevallig opgelopen schade of kosten als gevolg van het gebruik dezer producten.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

1. 	 Sauf stipulation faite par écrit; tous les paiements doivent se faire au siège de la S.A. Eurobands (ci-après nom-
mée  Eurobands) , lors de la livraison.

2. 	 Tout retard de paiement, quelle qu’en soit la raison, oblige l’acheteur à payer un intérêt de retard annuel de 3 
% en sus du taux legal.

3. 	 En cas de non-paiement partiel ou intégral de la dette à son échéance, après mise en demeure, le montant dû 
sera majoré de 12 % avec un minimum de e 125, même si des délais de grâce ont été octroyés.

4. 	 Les marchandises restent la propriété du vendeur jusqu’à l’acquittement intégral du prix en principal et acces-
soires. En cas de non-paiement à la date d’échéance, les marchandises peuvent être reprises par le vendeur.

5. 	 Le vendeur ne pourra jamais être rendu responsible de quelconques difficultés qui pourraient intervenir lors de 
la livraison suite à des grèves, des circonstances atmosphériques, ou des précautions prises par les autorités, 
ou de quelconques cas de forces majeures.

6. 	 Toute réclamation concernant la merchandise livrée,  doit se faire par écrit endéans les huit jours après livrai-
son ou réception de ladite marchandise. Les reclamations seront  bien motivées.  Le vendeur ne peut  pas 
être tenu responsable d’une perte ou d’un dommage matériel ou corporel quelconque,  consécutif à l’usage 
spécifique quelconque des produits, sujets de cette vente, usage oui ou non conforme à quelque suggestion ou 
recommandation par le vendeur. Avant  tout usage,  l’utilisateur est tenu de verifier l’aptitude du produit à son 
application et doit  faire les tests nécessaires avant  tout usage étendu des produits.

7. 	 Des derogations aux conditions actuelles de vente sont opposables au vendeur, pour autant qu’elles soient 
acceptées, formellement et par écrit par celui-ci.

8. 	 Une marge de plus ou moins 5 % sur le nombre de pièces livrés est réservée par Eurobands s’il s’agit de pièces 
standard. Une marge de plus ou moins 10 % sur le nombre de pièces livrés est réservée par Eurobands s’il 
s’agit de pièces non- standard, des produits sur mésure du client et des dimensions non standard.. 

9.	 Pour les outillages(outillages de prédécoupe spécifiques,clichés d’impression,etc), les délais de fabrication sont 
comptés à partir de la réception de la commande accompagnée de tous les éléments nécessaires à son exécu-
tion. Pour les pièces, ils sont comptés à partir de la réception de l’accord sur les échantillons et de fourniture 
d’accessoires éventuellement nécessaires.

	 Sauf convention contraire, formellement stipulée dans la commande et acceptée expressément par écrit, au-
cune pénalité ne pourra être reclamée à Eurobands en cas de retard.En tout état de cause, et notamment quand 
des pénalités auront été stipulées, les délais convenus seront prolongés en cas de force majeure.

10.	Le prix des outillages facturé au client ne represente qu’une participation dans les coûts de l’outillage. La ré-
alisation d’un outillage comprend  d’une part les frais occasionnés par son etude et sa mise au point et d’autre 
part son etude et sa mise au point. L’outllage reste la propriéte de Eurobands.

11.	Accessoires: Lorsque des pièces ou accessoires sont fournis par le client, celui-ci s’engage à les livrer franco 
dans les délais et dans les quantités demandés par Eurobands, un surplus suffisant étant prévu par ce dernier 
pour couvrir les pertes dues à la fabrication. Ils doivent être exactement conformes aux dimensions et toléranc-
es spécifiées par Eurobands  et lui être livrés dans un état permettant leur incorporation.Tout défaut éventuel 
dans les fournitures , imputables à des accessoires mal adaptés, non conforme ou défectueux, serait  à la 
charge du client qui ne  pourrait résilier à la commande, réfuser la marchandise, opérer une réduction sur le 
prix convenu, ni réclamer une indemnité par suite de ce défaut.

12.	En cas de résiliation ou de suspension de commande d’outillage, il sera établi un relevé des frais d’études et 
de résiliation engagés. En cas de résiliation ou de suspension de commande de pièces, il sera établi un relevé 
des frais engagés spécialement pour leur fabrication(matières, accessoires,etc.). Dans l’un ou l’autre cas, le 
montant de ces frais sera facturé au client.

13.	Les marchandises sont aux risques et périls de l’acheteur  des leur expédition même lorsque les frais de trans-
port sont à notre charge.

14.	En cas de quelconque différent entre le vendeur et l’acheteur, seuls les tribunaux de Kortrijk (Belgique) seront 
compétents.

REMARQUE IMPORTANTE
Les informations publiées sur les produits EUROBANDS sont basées sur des recherches que la Société 
considère comme solides.  Elles ne constituent cependant pas une garantie.
Etant donné la grande diversité d’usages possibles et le développement continuel de nouvelles possibili-
tés, l’utilisateur doit mettre en question l’aptitude du produit pour chaque usage précis et examiner si les 
produits visés peuvent satisfaire aux exigences.  L’acheteur doit effectuer les essais nécessaires avant tout 
usage étendu des produits. L’acheteur portera exclusivement et individuellement les risques liés à leur us-
age. Eurobands ne sera dans aucun cas responsable des dommages ou frais accumulés, directs, indirects 
ou fortuits suite à l’usage de ces produits.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1.	 Unless otherwise agreed all payments must be paid  cash by delivery at the seat of Eurobands NV (hereafter 
called “Eurobands”) in Anzegem.

2. 	 All sums remaining unpaid on the payment due date- whatever the reason could be-  will automatically bear 
interest at a rate equal to the legal interest rate increased by 3 %.

3.	 The oustanding debt will be increased by 12 % in case of non-payment on due date and this without prior formal 
notice, with a minimum of e 125, even if the due date of the payment would be extented. The non-payment of 
even a single invoice will lead to all outstanding  sums becoming immediately payable.

4.	 The goods will only become the property of the buyer after full payment of the invoiced amount.  Eurobands  has 
the right to take the goods back if the goods are not paid on due date. 

5. 	 Action by government , war, riots, strikes, lock-outs, fire, breakdown of machines, inadequate supply of raw 
materials or energy, interruption in transport or any other circumstances beyond our control, which hinder the 
normal production or shipment of the goods, shall be considered by parties as “Force Majeure”. In the event of a 
case of Force Majeure, the execution of all contractual obligations on the part of Eurobands ,will be suspended.

6. 	 With regard to the delivered quantities, complaints may only be accepted if they are submitted within a period 
of eight days following the reception of the delivery. The complaint must be very well documented. Eurobands 
shall not be  liable for indirect or consequential loss or damage, or bodily injury caused by the use of the sup-
plied goods, goods subject of this sale. The customer shall be obliged to examine the products without delay 
as to their fitness for the intended purpose and shall conduct his own necessary tests and inspections before 
extended use of the product.

7.	 The deliveries, services and offers of Eurobands shall be provided exclusively on the basis of these general 
terms and conditions. These terms and conditions are deemed to have been accepted at the latest upon receipt 
of the goods and services.

	 Counter-confirmations by the customer which refer to the customer’s terms and conditions are hereby rejected. 
The terms and conditions of Eurobands  shall also apply when Eurobands  being aware of customer’s conditions 
conflicting with or diverging from Eurobands terms and conditions performs delivery to the customer without 
reservations.

	 Diverging purchase conditions shall only apply if expressly confirmed by Eurobands in writing.
8. 	 Eurobands reserves the right to supply +/- 5 % in comparison to the confirmed quantity for standard supplies, 

and +/- 10 % for private- branded products, special specifications, custom made products and non –standard 
dimensions.

9.	 For tooling, the manufacturing lead times are counted as from the receipt of the order accompanied by all of 
the items or information necessary to its performance. For parts, these lead times are counted as from the 
receipt of approval for the samples and the receipt of any accessories which may possibly be required. Unless 
agreed to the contrary, (formally stipulated in the order and expressly accepted in writing), no penalty may be 
demanded of  Eurobands in the event of delays. In all circumstances, including those in which penalties have 
been stipulated, the agreed lead times will be extended in the case of a total or partial stoppage of Eurobands  
production facility due to strikes, fires, floods, transport difficulties, production accidents, a lack of raw materials 
following problems with his suppliers, or any other cause considered as a case of Force Majeure.

10. The production of an item of tooling involves:
	 - Firstly, costs generated by its design and development work
	 - Secondly, its production costs
	 The price of the tooling invoiced to the client represents only  a participation in these toolingcosts.
	 Once this invoice has been paid, the tooling remains the property of Eurobands.
11.	Accessoires: When items or accessories are supplied by the client, the latter agrees to deliver them carriage 

paid within the deadline and in the quantities requested by the Eurobands, with a sufficient surplus being 
calculated by the latter to cover losses during manufacturing. They must conform precisely to the sizes and 
tolerances specified by the Eurobands and must be delivered to him in a condition allowing for their incorpora-
tion. Any possible faults or vices concerning the goods supplied due to unsuitable, substandard or defective 
accessories will be borne by the client, who may not cancel the order, refuse merchandise, reduce the agreed 
price or claim any compensation due to the said fault.

12. In the event of the cancellation or suspension of an order for tooling, a statement of the design and production-
related costs incurred will be drawn up. In the event of the cancellation or suspension of an order for items, a 
statement of the costs incurred specifically for their production (materials, accessories, etc.) will be drawn up. 
In either case, the total value of these costs will be billed to the client.

13.	The goods travel at Buyer’s risk, even when the transport charges are for our account.
14.	The present general sales conditions will be applied to settle any disputes or litigation between the parties, with 

any stipulations to the contrary featuring on the client’s commercial documents being considered invalid unless 
these have been expressly accepted by the supplier. The agreement is governed by and shall be construed in 
accordance with the laws of Belgium. Any disputes between the parties shall be submitted to the competent 
court of Kortrijk, Belgium.

IMPORTANT REMARK :
The information supplied about EUROBANDS products is based on  deep scientific survey that the company 
considers as solid.
However this information can not be considered as a guarantee. Due to the great diversity of possible appli-
cation fields of our products and the continuous developpement of new application possiblities, the Buyer 
shall be obliged to examine the products without delay as to their fitness for the intended purpose of use.
The Buyer shall conduct his own necessary tests and inspections before extended use of the product.
The Buyer will carry exclusively and individually the risk of the use of the product.
Eurobands will in no case be held liable for  all damages or costs caused by the use of the product. 
Eurobands will also not be held liable for direct, indirect and incidental costs caused by the use of the 
product.


